
Slavie Furlane e difese de culture taliane 

 

No si capìs masse ben dai sfueis, ma al pararès che il deputât Carron, di bessôl 

o in companie di altris, al sei rivât adore di gjavâ al guvier une sume avonde 

fuarte, destinade a costruî scuelis intai paîs de Sclavanie: - par difindi la 

culture taliane in chei paîs di confin - al dîs il deputât. A noaltris ni che nus 

jentre e ni che nus jes di chê bande: ma za timp un altri parlamentâr 

democristian al disè intun discors, che la Sclavanie furlane plui che no lis 

scuelis e à dibisugne di stradis, di aghe, di lûs eletriche. Si viôt che chei di 

Rome a son simpri sigûrs di conservâsi la fedeltât di chês popolazions plui cu la 

educazion nazionâl che no cui lavôrs di publiche necessitât. 

    Ce puedial volê dî “difindi la culture taliane” in chei paîs? Prin di dut, ce 

culture taliane si puedial cjatâ venti là, oltri il savê lei e scrivi e fâ un fregul di 

cont? E cheste culture cui la metial in pericul? Cui mai si impensial di obleâ un 

talian stabilît là a fevelâ sclâf? Difindi la culture taliane, in chest câs al po volê   

dî une sole robe: combati e scjafoiâ la lenghe sclave scomençant cui fruts, a 

implenâur la melonarie cun dute la mule nazionalistiche che e ven messedade 

inte nestris scuelis. Il deputât Carron al è un talianot des bandis de Buse dal 

Garde, e al resone talianementri: i pats internazionâi, i articui de Costituzion, il 

dirit naturâl, pai guviernants di Rome a mantegnin il significât e la fuarce che 

ur à dade il defont “Menadôr”. La Sclavanie e po stâ cence lûs, cence aghe e 

cence stradis, ma Diu nus vuardi che no vignìs stronfade di spirt nazionalistic e 

di bufulis retorichis. 

    Si sa che l’onorevul Carron al è di chei che disin che i sclâfs de Sclavanie  no 

son sclâfs: a son talians, dissindints drets di Fabius e di Cincinatus, nevôts di 

Checo Ferruccio e di Ciceruacchio, fradis di Giuliano e di Luciano… E, par cui sa 

ce distrazion, chê altre dì si son metûts a fevelâ un dialet che no si sa nancje a 

ce lenghe che al parten… 

    Ancje mê none mi diseve, di picinin, che la lune e je un cûl di scjatule di 

bande…  

(josef marchet - Patrie dal Friûl - lui / avost 1950 

 


